
A. GEBRUIK
De hier vermelde handschoentypen voldoen aan de vereisten in de verordening (EU) 2016/425, EN  ISO 374-1:2016+A1:2018  en  
EN ISO 21420:2020. De handschoenen zijn aangepast voor speciale doeleinden, de lengten kunnen daarom afwijken van de 
vereisten vermeld in EN ISO 21420:2020. 100 Stuks (per gewicht) verpakt in dispenser. 

EN ISO 374 RESULTATEN VAN CHEMISCHE TESTS 

NL GEBRUIKSAANWIJZING
President Safety B.V., 

PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis Netherlands 
www.pspsafety.com

PSP Single Use Nitrile Glove 
Model: PSP 50-220
Cat III Chemische en biologische risico’s

A. UTILISATION
Les types de gants mentionnés ici satisfont aux exigences du règlement (UE) 2016/425, EN  ISO 374-1:2016+A1:2018 et  
EN ISO 21420:2020. Étant donné que les gants sont adaptés pour répondre à des besoins particuliers, leur longueur peut ne 
pas être conforme aux exigences de EN ISO 21420:2020.100 Pièces (par poids) emballées dans un distributeur.

EN ISO 374 RÉSULTATS DES TESTS CHIMIQUES :

FR MODE D’EMPLOI
President Safety B.V., 

PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis Netherlands 
www.pspsafety.com

PSP Single Use Nitrile Glove 
Code de Gant : PSP 50-220
Catégorie III - Risques chimiques et biologiques

B. WARNING / RISK ASSESSMENT:
a) Gloves don’t provide the protection against mechanical action whose effects are superficial, substances and mixtu-
res which are hazardous to health, and harmful biological agents. Important: The gloves are recommended for use in situati-
ons where only low chemical protection is identified as needed. b) While selecting an equipment, user should perform risk ana-
lysis based on the intended use and determine the suitability based on product’s test standards and protection levels obtained.  
c) Information provide does not reflect the actual duration of protection in the workplace due to other factors influencing the performance, such 
as temperature, abrasion, and degradation, and the differentiation between mixtures and pure chemicals d) Information regarding protection 
refers to the working surface, i.e. ‘the palm’ of the glove, which has been submitted to testing. e) Gloves should be thoroughly inspected for 
damages (specialy for nicks and holes) before use. If any damage is found avoid usage. f) The chemical resistance has been assessed under 
laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over 400 mm - where the cuff is 
tested also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. g) It is recommended to check that 
the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature, 
abrasion and degradation h) When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical 
properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. 
For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves i) The maximum 
wear time depends on the activity being carried out and the person. j) EN ISO 374-4:2019 Degradation levels indicate the change in puncture 
resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. k) The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions 
and relates only to the tested specimen. l) This product contains Nitrile Butadiene Rubber and compounding chemicals which may cause allergic 
reaction in some individuals. m) The glove offers no protection against perforation with sharp objects, e.g. injection needles.
USE - Donning: hold glove by the bead with one hand. Align the glove thumb with your other hand thumb and slide your hand into the glove, one 
finger in to each glove finger. Pull by the glove palm to get good fit. Do the other glove by the same procedure.
Doffing: hold glove bead and pull toward the fingers until glove comes off.
STORAGE: To be stored in cool dry place away from sunlight.Storage procedures are the main factor in determining glove shelf life
Gloves should be kept in their packaging protected from sunlight, artificial light, humidity and stored at temperatures between 5 °C - 30 °C. Real 
time stability testing for expiration date on this products after accelerated ageing process are declared as 5 years.
Further information and declaration of conformity by: 
President Safety B.V., PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis / Netherlands 
www.pspsafety.com  
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B.AVERTISSEMENT/ÉVALUATION DES RISQUES :
a) Les gants n’offrent pas de protection contre les actions mécaniques dont les effets sont superficiels, les substances et les mélanges dan-
gereux pour la santé et les agents biologiques nocifs. b) Lors du choix de l’équipement, l’utilisateur doit effectuer une analyse des risques 
basée sur l’usage prévu et déterminer si ces gants sont adéquats en fonction des normes d’essai du produit et des niveaux de protection 
obtenus. c) Les informations fournies ne correspondent pas à la durée de protection réelle sur le lieu d’utilisation à cause du fait que d’au-
tres facteurs influencent les capacités du produit, tels que la température, l’abrasion et la dégradation, et à cause de la distinction entre les 
mélanges et les substances chimiques pures d) Les informations au sujet de la protection concernent la surface utilisée, c’est-à-dire « la 
paume » du gant. Il s’agit de la partie qui a été testée. e) Les gants doivent être inspectés en détail pour vérifier qu’ils ne sont pas endomma-
gés (vérifier tout particulièrement les entailles et les trous) avant d’être utilisés. Si le gant est endommagé, ne l’utilisez pas. f) La résistance 
aux produits chimiques a été testée en laboratoire à partir d’échantillons collectés sur la paume du gant uniquement (sauf si le gant mesure 
400 mm ou plus, auquel cas la partie recouvrant le poignet est également testée) et cette résistance n’est valable que pour les produits 
qui ont été testés. La résistance peut être différente si le produit chimique en question est mélangé à un ou plusieurs autres produits. g) Il 
est recommandé de vérifier que les gants sont appropriés pour l’usage prévu, car il est possible que les conditions sur le lieu d’utilisation 
soient différentes des conditions dans lesquelles les gants ont été testés au niveau de la température, de l’abrasion et de la dégradation  
h) Lors de leur utilisation, il est possible que les gants de protection soient moins résistants à des produits chimiques dangereux dû à des 
changements au niveau des propriétés physiques. Les mouvements, accrochages, frottements, dégradations, etc. causés par la mise en 
contact avec un produit chimique peuvent réduire le temps d’utilisation conseillé de manière significative. Pour les produits chimiques cor-
rosifs, la dégradation peut être le facteur le plus important à considérer lors du choix de gants résistants aux produits chimiques i) La durée 
maximale d’utilisation de ces gants dépend de l’activité exécutée et de la personne. j) EN374-4:2019 Les niveaux de dégradation montrent 
les changements au niveau de la résistance des gants à la perforation après qu’ils ont été exposés à un certain produit chimique dangereux. 
k) La résistance à la pénétration a été testée en laboratoire et n’est valable que pour les produits qui ont été testés. l) Ce produit contient 
du caoutchouc nitrile-butadiène et des composés chimiques qui peuvent provoquer des réactions allergiques chez certaines personnes.  
m) Le gant ne protège pas contre la perforation causée par des objets pointus, tels que des aiguilles pour injection.
UTILISATION - Enfilage : tenir le gant d’une main par le bourrelet. Alignez le pouce du gant avec le pouce de l’autre main et glissez votre 
main dans le gant, un doigt dans chaque doigt du gant. Tirez sur la paume du gant pour obtenir un bon ajustement. Enlever le gant : tenez 
le talon du gant et tirez vers les doigts jusqu’à ce que le gant se détache. 
STOCKAGE : Les gants doivent être conservés dans un endroit sec et frais, à l’abri de la lumière du soleil. Les procédures de stockage 
sont le facteur principal pris en compte lors de l’établissement de la durée de conservation du gant. Les gants doivent rester dans leur 
emballage, à l’abri de la lumière du soleil, de la lumière artificielle et de l’humidité, et doivent être conservés à des températures comprises 
entre 5 °C et 30 °C. Les contrôles de stabilité en temps réel pour la date d’expiration de ce produit après un processus de vieillissement 
accéléré préconisent une durée de 5 ans.
Pour de plus amples informations et la déclaration de conformité
President Safety B.V., PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis / Netherlands www.pspsafety.com  
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A. USE
The glove types named here meet with the requirements of regulation (EU) 2016/425, EN  ISO 374-1:2016+A1:2018 and EN ISO 21420:2020. 
As the gloves are adjusted to special purposes, the lengths may deviate from the requirements of EN ISO 21420:2020. 100 Pieces (by weight) 
packed in dispenser.

RESULTS CHEMICAL TESTS:

EN INSTRUCTIONS FOR USE
President Safety B.V., 

PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis Netherlands 
www.pspsafety.com

PSP Single Use Nitrile Glove 
Code: PSP 50-220
Category III - Chemical and biological risks

DE VERBRAUCHERINFORMATION

WARNUNG/RISIKOBEURTEILUNG: 
a) Handschuhe bieten keinen Schutz gegen mechanische Einwirkungen, deren Auswirkungen oberflächlich sind, Substanzen und Mischungen, 
die gesundheitsgefährdend sind, und vor schädlichen, biologischen Stoffen. Wichtig: Die Handschuhe werden nur zur Verwendung in Situationen 
empfohlen, bei denen lediglich ein geringer Schutz vor chemischen Risiken festgestellt wird. b) Bei der Auswahl der Ausrüstung sollte der Nutzer 
eine Risikoanalyse unter Berücksichtigung der beabsichtigten Nutzung durchführen und die Eignung sollte auf den Prüfstandards des Produkts 
und den ermittelten Schutzklassen basieren. c) Die bereitgestellten Informationen geben nicht die tatsächliche Schutzdauer am Arbeitsplatz an, da 
andere Faktoren wie Temperatur, Abrieb und Degradation die Leistung ebenfalls beeinflussen können und der Unterschied zwischen Mischungen 
und reinen Chemikalien berücksichtigt werden muss. d) Die Informationen zum Schutz beziehen sich auf die beanspruchte Oberfläche e) Die 
Handschuhe sollten vor der Verwendung sehr sorgfältig auf eventuelle Beschädigungen untersucht werden (insbesondere auf Kerben und Löcher). 
Werden Beschädigungen festgestellt, sollten die Handschuhe nicht verwendet werden. f) Die chemische Beständigkeit wurde unter Laborbedin-
gungen beurteilt und gilt lediglich für die geprüfte Chemikalie. Sie kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einer Mischung verwendet wird.  
g) Es wird empfohlen, zu überprüfen, ob die Handschuhe für den beabsichtigten Zweck geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz  
hinsichtlich Temperatur, Abrieb und Degradation von der Typprüfung abweichen können. h) Bei der Verwendung können Schutzhandschuhe 
aufgrund von Änderungen der physikalischen Eigenschaften weniger Beständigkeit gegen die gefährliche Chemikalie aufweisen. Bewegungen, 
Hängenbleiben, Abrieb, Degradation, die durch den Kontakt mit Chemikalien usw. entstehen, können die tatsächliche Nutzungsdauer wesentlich 
reduzieren. Bei korrosiven Chemikalien kann die Degradation der wichtigste Faktor sein. i) Die maximale Tragedauer hängt von der durchgeführten 
Tätigkeit und der Person ab. j) EN374-4:2019 Degradationsstufen geben Veränderungen in der Durchstoßfestigkeit der Handschuhe an, nachdem 
sie der Chemikalie ausgesetzt waren. k) Die Durchstoßfestigkeit wurde unter Laborbedingungen beurteilt und bezieht sich lediglich auf das geprüf-
te Muster. l) Dieses Produkt enthält Nitril-Butadien-Kautschuk und verwandte Stoffe, was bei einigen Personen allergische Reaktionen hervorrufen 
könnte. m) Der Handschuh bietet keinen Schutz gegen Perforieren mit spitzen Gegenständen, z. B. Injektionsnadeln.
BENUTZUNG - Anziehen: Halten Sie den Handschuh mit einer Hand an der Wulst. Richten Sie den Daumen des Handschuhs mit dem Daumen 
der anderen Hand aus und schieben Sie Ihre Hand in den Handschuh, einen Finger in jeden Handschuhfinger. Ziehen Sie an der Handfläche 
des Handschuhs, um einen guten Sitz zu gewährleisten. Ausziehen: Halten Sie den Wulst des Handschuhs fest und ziehen Sie in Richtung der 
Finger, bis der Handschuh sich löst. 
LAGERUNG: Kühl und trocken lagern, keiner direkten Sonneneinstrahlung aussetzen. Die Art der Lagerung ist ein wesentlicher Faktor, um die La-
gerfähigkeit des Handschuhs zu bestimmen. Handschuhe sollten in ihrer Verpackung vor Sonneneinstrahlung, künstlichem Licht und Feuchtigkeit 
geschützt aufbewahrt und bei Temperaturen zwischen 5 °C - 30 °C gelagert werden. Stabilitätsprüfungen in Echtzeit dieser Produkte haben nach 
beschleunigtem Alterungsprozess ein Ablaufdatum von 5 Jahren ergeben.
Weitere Informationen sowie Konformitätserklärung:
President Safety B.V., PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis / Netherlands www.pspsafety.com  
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B. WAARSCHUWING / RISICOBEOORDELING: 
a) Handschoenen bieden geen bescherming tegen mechanische actie waarvan de effecten oppervlakkig zijn, substanties en mengsels die 
risicovol zijn voor de gezondheid en schadelijke biologische middelen. Belangrijk: De handschoenen worden aanbevolen voor gebruik in 
situaties waarbij is vastgesteld dat alleen geringe chemische bescherming nodig is. b) Bij de keuze van een uitrusting dient de gebruiker een 
risicoanalyse uit te voeren die uitgaat van het beoogd gebruik en die de geschiktheid bepaalt op basis van de producttestnormen en de geboden 
beschermingsniveaus. c) De verstrekte informatie vormt geen weergave van de feitelijke beschermingsduur op de werkplek omdat ook andere 
factoren van invloed zijn op de prestaties, zoals temperatuur, schuurwerking en verslechtering en verschillen tussen chemicaliën in vermengde 
en onvermengde toestand d) Informatie over bescherming heeft betrekking op het werkoppervlak, dus ‚de palm‘ van de handschoen die aan 
tests is onderworpen. e) Handschoenen moeten vooraf aan gebruik grondig worden geïnspecteerd op beschadigingen (let vooral op gaatjes en 
insnijdingen). Gebruik handschoenen niet als ze beschadigd zijn. f) De chemische bestendigheid is beoordeeld onder laboratoriumcondities met 
alleen vanaf de palm afgenomen monsters (behalve bij een handschoenlengte gelijk aan of langer dan 400 mm; dan is ook de manchet getest) 
en betreft alleen de geteste chemische stof. De bestendigheid is mogelijk anders als de chemische stof in een mengsel is gebruikt. g) We raden 
aan om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogd gebruik omdat de condities op de werkplek kunnen verschillen van die 
bij de typetest en deze afhankelijk zijn van temperatuur, schuurwerking en eventuele verslechtering h) Tijdens het gebruik bieden beschermende 
handschoenen mogelijk minder weerstand tegen gevaarlijke chemicaliën als gevolg van wijzigingen in de fysische eigenschappen. Door bewe-
gingen, scheuring, wrijving en verslechtering door contact met chemische substanties en dergelijke kan de feitelijke gebruiksduur aanzienlijk 
wijzigen. Bij corrosieve chemicaliën kan verslechtering de voornaamste factor zijn waarmee bij de keuze voor handschoenen met chemische 
bestendigheid rekening moet worden gehouden  i) De maximale draagtijd is afhankelijk van de uitgevoerde activiteit en de persoon. j) Niveaus 
van verslechtering volgens EN374-4:2019 geven de wijziging aan in weerstand tegen door-boring van de handschoenen na blootstelling aan 
de chemische stof. k) De penetratieweerstand is beoordeeld onder laboratoriumcondities en heeft alleen betrekking op het geteste specimen. l) 
Dit product bevat nitrielbutadinerubber en chemische verbindingen die bij sommige personen mogelijk allergische reacties veroorzaken. m) De 
handschoen biedt geen bescherming tegen perforatie met scherpe objecten zoals injectienaalden.
GEBRUIK - Aantrekken: houd de handschoen met één hand vast bij de hiel. Breng de duim van de handschoen op één lijn met de duim van 
je andere hand en schuif je hand in de handschoen, één vinger in elke vinger van de handschoen. Trek aan de palm van de handschoen om 
goed te passen. Doe hetzelfde met de andere handschoen. Uittrekken: houd de hiel van de handschoen vast en trek naar de vingers tot de 
handschoen loskomt.
BEWAREN: Opbergen op een koele en droge plek, buiten bereik van zonlicht. De juiste opslagprocedure is sterk bepalend voor de houdbaar-
heidsperiode van de handschoenen. Bewaar de handschoenen in hun verpakking en buiten bereik van zonlicht, kunstlicht en vochtigheid en bij 
een opslagtemperatuur tussen 5 °C - 30 °C. Inzake de houdbaarheidsdatum van deze producten is na een versneld verouderingsproces bij de 
stabiliteitstest voor reële omstandigheden een termijn opgegeven van 5 jaar.
AANVULLENDE INFORMATIE EN CONFORMITEITSVERKLARING: 
President Safety B.V., PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis / Netherlands www.pspsafety.com  
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REGULATION 
(EU) 2016/425

A. GEBRAUCH
Die hier aufgeführten Handschuhtypen entsprechend den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425, EN ISO 374-1:2016+A1:2018 und  
EN ISO 21420:2020. Da die Handschuhe zu bestimmten Zwecken angepasst wurden, kann die Länge von den Vorgaben in EN ISO 21420:2020 
abweichen. 100 Stück (pro Gewicht) im Spender verpackt.

ERGEBNISSE CHEMISCHER PRÜFUNGEN:  

President Safety B.V., 
PO box 100, 3220 AC Hellevoetsluis Netherlands 

www.pspsafety.com

Beschikbare maten
Maat 07 08 09 10 11
Label S M L XL XXL

MAATVOERING

PSP Single Use Nitrile Glove 
Model: PSP 50-220
Kategorie III - Chemische und biologische Risiken

EN ISO 374-1 : 
2016+A1:2018 

Type C

EN ISO 374-5: 
2016

VIRUS

UITLEG ALGEMENE EISEN TESTPRESTATIES EN ISO 374 
Beschermende handschoenen tegen gevaarlijke 
chemicaliën en micro-organismen - deel 1: terminologie 
en prestatie-eisen voor chemisch risico.
EN ISO 374-1:2016+A1:2018.

Bestendigheid tegen gedefinieerde testchemicaliën: 
Type A:  min. 6 chemicaliën, permeabiliteitsniveau 2 
Type B:  min. 3 chemicaliën, permeabiliteitsniveau 2 
Type C:  min. 1 chemische stof, permeabiliteitsniveau 1

Niveau 1 2 3 4 5 6
Doorbraaktijd (min.) > 10 > 30 > 60 > 120 > 240 > 480

Definitie van doorbraaktijd door de handschoenpalm 
(1 μg/cm2/min.)

VIRUS

Beschermende handschoenen tegen 
gevaarlijke chemicaliën en micro- 
organismen - deel 5: terminologie 
en prestatie-eisen voor risico’s van 
micro-organismen.

A: Methanol J: n-heptaan
B: Aceton K: Natriumhydroxide 40%
C: Acetonitril L: Zwavelzuur 96%
D: Dichloormethaan M: Salpeterzuur
E: Koolstofdisulfide N: Azijnzuur
F: Toluol O: Ammoniakwater 
G: Di-ethylamine P: Waterstofperoxide 
H:Tetrahydrofuran S: Fluorwaterstofzuur 
I: Ethylacetaat T: Formaldehyde 

EN ISO 374-5: 2016

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018  

TYPE A, B, C

A B C D E F G H I  
J K L M N O P S T

PPE is onderhevig aan de proce- 
dure voor conformiteitsbeoordeling 
Module D, onder toezicht van de 
aangemelde instantie: Satra Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, Dublin, IRELAND  
www.satra.com Not. body no: 2777

Typeonderzoek door: Satra Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, Dublin, IRELAND  
www.satra.com Not. body no: 2777

Résistance de 
la penetrations 
EN ISO 374-1: 
2016+A1:2018
Type C

Temps de  
perméation (min)

Détermination de la 
résist.à la dégrada-
tion par test de per-
formance chimique 
(% dégradation)  
EN ISO 374-4:2019

K: Hydroxyde de sodium 40% Niveau 6 > 480 -3,9% 
P: Peroxyde d’hydrogène 30% Niveau 1 > 10 8,1% 
EN ISO 374-5:2016 Protection contre les bactéries+fongus Pass

Protection contre les virus Pass

EN ISO 374-1 : 
2016+A1:2018 

Type C

EN ISO 374-5: 
2016

VIRUS

EXIGENCES GÉNÉRALES DE PERFORMANCE DES TESTS EN ISO 374 :
Gants de protection contre les produits chimiques dangereux et 
micro-organismes - partie 1 : terminologie et exigences de per- 
formance pour le risque chimique EN ISO 374-1:2016+A1:2018.
Résistance aux substances chimiques définies à tester:
Type A: au moins. 6 substances chimiques, niveau de 
perméation 2
Type B: au moins. 3 substances chimiques, niveau de 
perméation 2
Type C: au moins. 1 substance chimique, niveau de 
perméation 1 

Niveau 1 2 3 4 5 6
Temps de protection (minutes) >10 >30 >60 >120 >240 >480

Définition du temps de passage à travers la paume du  
gant (1 μg/cm2/min.)

VIRUS 

Gants de protection contre les produits 
chimiques dangereux et les micro-or-
ganismes - partie 5 : terminologie et 
exigences de performance pour les 
risques liés aux micro-organismes.

A: Méthanol J: n-Heptane
B: Acétone K: Hydroxyde de 
C: Acétonitrile      sodium 40%
D: Dichlorméthane L: Acide sulfurique 96% 
E: Disulfure de carbone M: Acidenitrique  
F: Toluol N: Acide acétique
G: Diéthylamine O: Eau ammoniacale
H:Tétrahydrofurane P: Peroxyde d’hydrogène  
I: Acétate d’éthyle  S: Acide hydrofluorique 
 T: Formaldéhyde

L’EPI est soumis à la procédure 
d’évaluation de conformité  
Module D, sous surveillance de 
l’organisme notifié: Satra Technology 
Europe Ltd, Bracetown Business Park, 
Clonee, Dublin 15, Dublin, IRELAND 
www.satra.com Not. body no: 2777
Examen de type effectué par:  
Satra Technology Europe Ltd, Brace-
town Business Park, Clonee, Dublin 
15, Dublin, IRELAND www.satra.com 
Not. body no: 2777

EN ISO 374-5: 2016

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018  

TYPE A, B, C

A B C D E F G H I  
J K L M N O P S T

2777
REGULATION 
(EU) 2016/425

Handsize index
Size 07 08 09 10 11
Label S M L XL XXL

SIZING

Permeations 
level  
EN ISO 374-1:
2016+A1:2018 
Type C

Durchbruch-
zeit (min)

Beständigkeit gegen 
Degradation  
durch Chemikalien: (%)  
EN ISO 374-4:2019

K: Natriumhyydroxid 40% Level 6 > 480 -3,9% 
P: Wasserstoffperoxid 30% Level 1 > 10 8,1% 
EN ISO 374-5:2016 Schutz gegen Bakterien+Pilze Pass

Schutz vor Viren Pass

EN ISO 374-1 : 
2016+A1:2018 

Type C
EN ISO 374-5: 

2016

VIRUS

GENERAL EN ISO 374 TESTING PERFORMANCE REQUIREMENTS: 
Schutzhandschuhe gegen gefährliche Chemikalien
und Mikroorganismen - Teil 1: Terminologie u
Leistungsanforderungen für chemische Risiken.
EN ISO 374-1:2016+A1:2018.

Beständigkeit gegen definierte Prüfchemikalien: 
Typ A:  mind. 6 Chemikalien, Permeationslevel 2 
Typ B:  mind. 3 Chemikalien, Permeationslevel 2 
Typ C:  mind. 1Chemikalie, Permeationslevel 1

Niveau 1 2 3 4 5 6
Durchbruchzeit (min.) > 10 > 30 > 60 > 120 > 240 > 480

Definition der Durchbruchzeit durch die Handschuh- 
innenfläche (1 μg/cm2/min.)

VIRUS 

Schutzhandschuhe gegen gefährliche 
Chemikalien und Mikroorganismen -
Teil 5: Terminologie und Leistungs-
anforderungen für Risiken durch 
Mikroorganismen.

A: Methanol J: n-Heptan
B: Aceton K: Natriumhydroxid 40%
C: Acetonitril L: Schwefelsäure 96%
D: Dichlormethan M: Salpetersäure
E: Kohlenstoffdisulfid N: Essigsäure
F: Toluol O: Ammoniakwasser 
G: Diethylamin P: Wasserstoffperoxid 
H:Tetrahydrofuran S: Flusssäure 
I: Ethylacetat T: Formaldehyd 

PPE unterliegt dem Konformitätsbe-
wertungsverfahren Modul D unter 
Überwachung der benannten Stelle: 
Satra Technology Europe Ltd, Brace-
town Business Park, Clonee, Dublin 15, 
Dublin, IRELAND www.satra.com 
Not. body no: 2777
Baumusterprüfung durch: Satra 
Technology Europe Ltd, Bracetown 
Business Park, Clonee, Dublin 15, 
Dublin, IRELAND www.satra.com 
Not. body no: 2777

EN ISO 374-5: 2016

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018  

TYPE A, B, C

A B C D E F G H I  
J K L M N O P S T

Permeation 
Resistance 
EN ISO 374-1:
2016+A1:2018 
type C

Break- 
through  
time (min)

Determination 
of resistance to 
degradation by che-
micals-performation 
test (% degradation) 
EN ISO 374-4:2019

K: Sodium Hydroxide 40% Niveau 6 > 480 -3,9% 
P: Hydrogen peroxide 30% Niveau 1 > 10 8,1% 
EN ISO 374-5:2016 Protection against bacteria and fungi Pass

Protection against viruses Pass

EN ISO 374-1 : 
2016+A1:2018 

Type C

EN ISO 374-5: 
2016

VIRUS

GENERAL EN ISO 374 TESTING PERFORMANCE REQUIREMENTS: 
Protective gloves against dangerous chemicals  
and microorganisms - part 1: terminology and  
performance requirements for chemical risk.  
EN ISO 374-1:2016+A1:2018. 

Resistance against defined test chemicals:
Type A:  at least 6 chemicals, permeation level 2 
Type B:  at least 3 chemicals, permeation level 2 
Type C:  at least 1 chemical, permeationlevel 1 

Level 1 2 3 4 5 6
Breakthrough time (min) > 10 > 30 > 60 > 120 > 240 > 480

Definition of breakthrough time through the glove palm  
(1 μg/cm2/min.)

VIRUS     

Protective gloves against dangerous 
chemicals and microorganisms - 
part 5: terminology and performance 
requirements for microorganism risks.

A: Methyl alcohol J: n-heptaan
B: Acetone K: Sodium hydroxide  40%
C: Acetonitrile L: Sulphuric acid 96%
D: Dichloromethane M: Nitric acid 
E: Carbon disulfide N: Acetic acid 
F: Toluene O: Ammonia solution  
G: Diethylamine P: Hydrogen peroxide 
H:Tetrahydrofuran S: Hydrofluoric acid 
I: Ethyl acetate T: Formaldehyde 

PPE is subject to the conformity 
assessment procedure Module D 
under surveillance of the notified 
body: Satra Technology Europe Ltd, 
Bracetown Business Park, Clonee, 
Dublin 15, Dublin, IRELAND  
www.satra.com NB 2777
EU type examination carried out by:
Satra Technology Europe Ltd, Brace-
town Business Park, Clonee, Dublin 
15, Dublin, IRELAND  
www.satra.com NB 2777

EN ISO 374-5: 2016

EN ISO 374-1:2016 
+A1:2018  

TYPE A, B, C

A B C D E F G H I  
J K L M N O P S T

2777
REGULATION 
(EU) 2016/425

Tailles disponibles
Taille 07 08 09 10 11
Label S M L XL XXL

DIMENSIONS

EN 455  
MEDICAL 
DEVICE

EN 455  
MEDICAL 
DEVICE

2777
REGULATION 
(EU) 2016/425

Verfügbare Größen
Größe 07 08 09 10 11
Indikation S M L XL XXL

HANDGRÖSSE

EN 455  
MEDICAL 
DEVICE

EN 455  
MEDICAL 
DEVICE

Permeabiliteits- 
niveau 
EN ISO 374-1:
2016+A1:2018 
Type C

Doorbreektijd (min)

Bepaling van de 
weerstand tegen 
degradatie door che-
mische prestatietest 
(% afbraak)  
EN ISO 374-4:2019

K: Natriumhydroxide 40% Niveau 6 > 480 -3,9% 
P: Waterstofperoxide 30% Niveau 1 > 10 8,1% 
EN ISO 374-5:2016 Protection against Bacteria+Fungi Pass

Protection against Viruses Pass
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